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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ►M3 ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2178/95 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης Αυγούστου 1995

σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για
ορισµένα βιοµηχανικά και αλιευτικά προϊόντα, καταγωγής Εσθονίας, Λετονίας και Λιθουανίας,

καθώς και σχετικά µε τις λεπτοµέρειες προσαρµογής των εν λόγω ποσοστώσεων ◄

(ΕΕ L 223 της 20.9.1995, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 921/96 του Συµβουλίου της 13ης Μαΐου
1996

L 126 1 24.5.1996

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1926/96 του Συµβουλίου της 7ης Οκτω-
βρίου 1996

L 254 1 8.10.1996

►M3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2206/98 της Επιτροπής της 14ης Οκτω-
βρίου 1998

L 278 16 15.10.1998
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2178/95 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης Αυγούστου 1995

σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης κοινοτικών
δασµολογικών ποσοστώσεων για ορισµένα βιοµηχανικά και
αλιευτικά προϊόντα, καταγωγής Εσθονίας, Λετονίας και Λιθουα-
νίας, καθώς και σχετικά µε τις λεπτοµέρειες προσαρµογής των εν

λόγω ποσοστώσεων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως το άρθρο 113,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας:

ότι οι συµφωνίες ελεύθερων συναλλαγών µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακος και Χάλυβος
και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, αφενός,
και της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθο-
νίας και της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, αφετέρου, που
υπογράφηκαν στις 18 Ιουλίου 1994, προβλέπουν ότι ορισµένα
προϊόντα, καταγόµενα από τις εν λόγω χώρες, µπορούν να
επωφελούνται, κατά την εισαγωγή τους στην Κοινότητα στα
πλαίσια δασµολογικών ποσοστώσεων ή οροφών, από µειωµένους
ή µηδενικούς τελωνειακούς δασµούς·

ότι, σε εκτέλεση των διεθνών υποχρεώσεών της, η Κοινότητα
είναι αρµόδια να αποφασίζει για το άνοιγµα κοινοτικών ποσο-
στώσεων όσον αφορά τα προϊόντα που αναφέρονται στα
παραρτήµατα Ι, ΙΙ και ΙΙΙ του παρόντος κανονισµού· ότι θα
πρέπει να εξασφαλισθει, ιδίως, η υπό ίσους όρους και συνεχής
πρόσβαση όλων των εισαγωγέων της Κοινότητας στις εν λόγω
ποσοστώσεις και η αδιάλειπτη εφαρµογή των προβλεπόµενων
για τις ποσοστώσεις αυτές συντελεστών σε όλες τις εισαγωγές
των εν λόγω προϊόντων, σε όλα τα κράτη µέλη, µέχρι την
εξάντληση των ποσοστώσεων· ότι, ωστόσο, προκειµένου να
εξασφαλισθεί η αποτελεσµατικότητα της κοινής διαχείρισης
των εν λόγω ποσοστώσεων, τίποτε δεν εµποδίζει στο να
επιτραπεί στα κράτη µέλη να αντλούν από τις ποσοστώσεις τις
απαραίτητες ποσότητες που αντιστοιχούν στις πραγµατικές
εισαγωγές· ότι, όµως, αυτός το τρόπος διαχείρισης απαιτεί στενή
συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής, η
οποία πρέπει, ιδίως, να είναι σε θέση να παρακολουθεί το βαθµό
εξάντλησης των ποσοστωτικών ποσοτήτων, και να ενηµερώνει
σχετικά τα κράτη µέλη·

ότι, για τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα IV του
παρόντος κανονισµού, τα οποία υπάγονται σε κοινοτικές δασµο-
λογικές οροφές, µπορεί να πραγµατοποιείται κοινοτική
επιτήρηση µέσω τρόπου διαχείρισης, ο οποίος βασίζεται στον
καταλογισµό, σε κοινοτική κλίµακα, των εισαγωγών των εν
λόγω προϊόντων στις οροφές, µε το ρυθµό που τα προϊόντα αυτά
προσκοµίζονται στο τελωνείο υπό την κάλυψη διασαφήσεων
θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία·

ότι αυτός ο τρόπος διαχείρισης απαιτεί στενή και ιδιαίτερα
ταχεία συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής,
η οποία πρέπει, ιδίως, να µπορεί να παρακολουθεί το βαθµό
καταλογισµού στις οροφές και να ενηµερώνει σχετικά τα κράτη
µέλη· ότι η συνεργασία αυτή πρέπει να είναι ακόµη στενότερη
λόγω του ότι η Επιτροπή, υπό ορισµένες συνθήκες, πρέπει να
έχει τη δυνατότητα να λαµβάνει ενδεχοµένως τα απαιτούµενα
µέτρα για την αποκατάσταση των τελωνειακών δασµών εφόσον
καλυφθεί κάποια από τις οροφές·

1995R2178 — EL — 16.10.1998 — 002.001 — 2

▼M3

▼B



▼B
ότι οι δασµολογικές ποσοστώσεις και οροφές, που προβλέπονται
στις συµφωνίες αυτές, αφορούν πολυετή χρονικά διαστήµατα· ότι
στις συµφωνίες καθορίζονται ήδη οι ενδεχόµενοι συντελεστές
ετήσιας αύξησης των ποσοτήτων των αντίστοιχων ποσοστώσεων
και οροφών· ότι, εξάλλου, οι συµφωνίες καθορίζουν τους όρους
που απαιτούνται για την παραχώρηση των δασµολογικών ευερ-
γετηµάτων στα πλαίσια των εν λόγω δασµολογικών
ποσοστώσεων και οροφών· ότι, για το λόγο αυτό, µε στόχο την
ορθολογική θέση σε εφαρµογή των σχετικών µέτρων, φαίνεται
σκόπιµο να συγκεντρωθούν σε ένα και µόνον κανονισµό, που θα
ισχύει για πολυετές χρονικό διάστηµα, οι διατάξεις σχετικά µε
τις δασµολογικές ποσοστώσεις και οροφές όσον αφορά τα
γεωργικά ή βιοµηχανικά προϊόντα, τα οποία σήµερα περιέχονται
σε διάφορους κανονισµούς, καθένας από τους οποίους αφορά µια
από τις χώρες που αναφέρονται ανωτέρω·

ότι οι τροποποιήσεις της συνδυασµένης ονοµατολογίας και των
κωδικών Taric καθώς και οι προσαρµογές των ποσοστωτικών
ποσοτήτων και συντελεστών που απορρέουν από αποφάσεις οι
οποίες έχουν εκδοθεί από το Συµβούλιο ή από την Επιτροπή,
δεν συνεπάγονται καµία µεταβολή όσον αφορά την ουσία· ότι,
για λόγους απλούστευσης, είναι σκόπιµο να προβλεφθεί ότι η
Επιτροπή, αφού λάβει τη γνώµη της επιτροπής του τελωνειακού
κώδικα, θα έχει τη δυνατότητα να επιφέρει στα παραρτήµατα του
παρόντος κανονισµού τις αναγκαίες τεχνικές τροποποιήσεις και
προσαρµογές·

ότι, για τους ίδιους λόγους, η διαδικασία αυτή µπορεί να εφαρµο-
στεί σε περίπτωση τροποποίησης των υφισταµένων µεταξύ της
Κοινότητας και των χωρών αυτών συµφωνιών, στο βαθµό κατά
τον οποίο οι συµφωνούµενες µε τον τρόπο αυτό τροποποιήσεις
ορίζουν τα προϊόντα τα επιλέξιµα για το ευεργέτηµα των δασµο-
λογικών ποσοστώσεων ή οροφών, τις ποσότητές τους, τους
ποσοστωτικούς δασµούς και χρονικές περιόδους, καθώς και,
ενδεχοµένως, τους αντίστοιχους όρους για την παραχώρησή
τους· ότι, κατά συνέπεια, θα πρέπει να προβλεφθεί ότι η
Επιτροπή, αφού λάβει τη γνώµη της Επιτροπής του Τελωνειακού
Κώδικα, θα έχει τη δυνατότητα να επιφέρει τις σχετικές τροπο-
ποιήσεις στις διατάξεις του παρόντος κανονισµού,
συµπεριλαµβανοµένων των παραρτηµάτων του,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Από την 1η Ιανουαρίου µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου κάθε έτους, τα
εµπορεύµατα, καταγωγής Εσθονίας, Λετονίας και Λιθουανίας, τα
απαριθµούµενα στα ►M1 παραρτήµατα Ι έως VIII ◄ του
παρόντος κανονισµού, υπάγονται σε κοινοτικές δασµολογικές
ποσοστώσεις ►M3 ◄, σύµφωνα µε τις διατάξεις
των εν λόγω παραρτηµάτων.

Άρθρο 2

1. Η Επιτροπή διαχειρίζεται τις δασµολογικές ποσοστώσεις
του άρθρου 1, και µπορεί να λαµβάνει κάθε πρόσφορο διοικητικό
µέτρο προκειµένου να εξασφαλίσει την αποτελεσµατική τους
διαχείριση.

2. Εάν ένας εισαγωγέας υποβάλει σε κράτος µέλος διασάφηση
θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία που περιλαµβάνει αίτηση για
υπαγωγή στο καθεστώς προτιµησιακής µεταχείρισης προϊόντος
αναφερόµενου στον παρόντα κανονισµό, και εφόσον η
διασάφηση αυτή γίνει αποδεκτή από τις τελωνειακές αρχές, το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, µε κοινοποίηση στην Επιτροπή,
αντλεί από τη συγκεκριµένη ποσόστωση ποσότητα που αντι-
στοιχεί στις ανάγκες αυτές.
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Οι αιτήσεις ανάληψης, µε ένδειξη της ηµεροµηνίας αποδοχής
των εν λόγω διασαφήσεων, πρέπει να διαβιβάζονται στην
Επιτροπή χωρίς καθυστέρηση.

Οι αναλήψεις παραχωρούνται από την Επιτροπή σε συνάρτηση
µε την ηµεροµηνία αποδοχής των διασαφήσεων θέσης σε
ελεύθερη κυκλοφορία από τις τελωνειακές αρχές του ενδιαφερό-
µενου κράτους µέλους, στο µέτρο που το διαθέσιµο υπόλοιπο το
επιτρέπει.

3. Εάν ένα κράτος µέλος δεν χρησιµοποιήσει τις ποσότητες
που άντλησε, τις επιστρέφει, όσον το δυνατό συντοµότερα, στην
αντίστοιχη ποσόστωση.

4. Εάν οι αιτούµενες ποσότητες υπερβαίνουν το διαθέσιµο
υπόλοιπο της ποσόστωσης, η χορήγηση πραγµατοποιείται pro
rata των αιτήσεων. Τα κράτη µέλη ενηµερώνονται από την
Επιτροπή σχετικά µε τις πραγµατοποιηθείσες αναλήψεις.

Άρθρο 4

Για τους σκοπούς της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, η
Επιτροπή λαµβάνει όλα τα πρόσφορα µέτρα, σε στενή συνερ-
γασία µε τα κράτη µέλη.

Άρθρο 5

Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει στους εισαγωγείς των συγκεκρι-
µένων προϊόντων την υπό ίσους όρους και συνεχή πρόσβαση στις
δασµολογικές ποσοστώσεις, εφόσον το επιτρέπει το υπόλοιπο
των ποσοστωτικών ποσοτήτων.

Άρθρο 6

1. Οι αναγκαίες διατάξεις για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού, και ιδίως:

α) οι τεχνικές τροποποιήσεις και προσαρµογές στο βαθµό που
απαιτούνται λόγω των τροποποιήσεων της συνδυασµνένης
ονοµατολογίας και των κωδικών Taric·

β) οι αναγκαίες προσαρµογές λόγω της σύναψης από το
Συµβούλιο πρωτοκόλλων ή ανταλλαγών επιστολών στα
πλαίσια των ισχυουσών συµφωνιών ή συµφωνιών µεταξύ της
Κοινότητας και των εν λόγω χωρών, στα πλαίσια των συµφω-
νιών που αναφέρονται στον παρόντα κανονισµό,

εκδίδονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 7 παράγραφος 2.

2. Οι διατάξεις οι εκδιδόµενες δυνάµει του παρόντος κανονι-
σµού δεν επιτρέπουν στην Επιτροπή:

— να προβαίνει στη µεταφορά προτιµησιακών ποσοτήτων από
µια ποσοστωτική περίοδο σε άλλη,

— να µεταφέρει προτιµησιακές ποσότητες από µια δασµολογική
ποσόστωση ►M3 ◄ σε άλλη,

— να ανοίγει και να διαχειρίζεται δασµολογικές ποσοστώσεις
►M3 ◄ που προκύπτουν από νέες συµφωνίες.

Άρθρο 7

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή τελωνειακού
κώδικα, που συγκροτείται βάσει του άρθρου 247 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 (1).
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2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή
σχέδιο των µέτρων που πρέπει να ληφθούν. Η επιτροπή διατυ-
πώνει τη γνώµη της για το σχέδιο αυτό εντός προθεσµίας που
µπορεί να ορίζει ο πρόεδρος ανάλογα µε τον επείγοντα χαρα-
κτήρα του θέµατος. Η γνώµη διατυπώνεται µε την πλειοψηφία
που προβλέπει το άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης, για
τη θέσπιση των αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συµβούλιο
βάσει πρότασης της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στα
πλαίσια της επιτροπής, οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών
µελών σταθµίζονται σύµφωνα µε το προαναφερόµενο άρθρο. Ο
πρόεδρος δεν λαµβάνει µέρος στη ψηφοφορία.

Η Επιτροπή εκδίδει µέτρα τα οποία εφαρµόζονται αµέσως.
Πάντως, εάν τα µέτρα αυτά δεν είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της
επιτροπής, τότε ανακοινώνονται αµέσως από την Επιτροπή στο
Συµβούλιο. Στην περίπτωση αυτή:

— η Επιτροπή αναβάλλει την εφαρµογή των µέτρων που αποφά-
σισε επί τρεις µήνες από την ηµεροµηνία της ανακοίνωσης
αυτής,

— το Συµβούλιο µπορεί µε ειδική πλειοψηφία, να λάβει διαφο-
ρετική απόφαση εντός της προθεσµίας που προβλέπεται στην
πρώτη περίπτωση.

3. Η επιτροπή µπορεί να εξετάζει κάθε ζήτηµα που αφορά την
εφαρµογή του παρόντος κανονισµού και το οποίο εγείρεται από
τον πρόεδρό της είτε κατόπιν δικής του πρωτοβουλίας είτε
κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους.

Άρθρο 8

Εφαρµόζεται το πρωτόκολλο περί της εννοίας των «καταγοµένων
προϊόντων» ή «προϊόντων καταγωγής» και των µεθόδων διοικη-
τικής συνεργασίας, το οποίο προσαρτάται στις συµφωνίες
ελευθέρων συναλλαγών οι οποίες συνάπτονται µεταξύ της
Κοινότητας και εκάστης των ∆ηµοκρατιών που αναφέρονται στο
άρθρο 1.

Άρθρο 9

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από
τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1995.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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